Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Tobit, Chapter 10

TQBIT I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Dramatic contrast shapes the chapter: while Tobias and Sarah remain The Greek text of Tobit 10 follows the standard Septuagint form

within the abundance of Raguel's wedding household, Tobit and Anna represented in the imported critical-text base. Dramatic contrast shapes
experience the same delay as accumulating dread. the chapter: while Tobias and Sarah remain within the abundance of

Raguel's wedding household, Tobit and Anna experience the same delay as
accumulating dread. The narrative then resolves the tension by letting the
departure scene answer the parental lament with blessing, goods, and

explicit acknowledgement that God has prospered the journey.



Discourse structure of the chapter

A-10:1-3 Tobit counts the days and fears disaster

The scene returns to Nineveh, where delay drives Tobit from calculation into painful conjecture and grief.

B 10:4-7 Anna mourns Tobias as though already lost

Anna refuses consolation, keeps vigil on the road, and turns the delay into a lived lament until the wedding term expires.

C-10:8-11 Tobias secures release and receives Sarah with goods

Tobias presses for departure, Raguel yields, and the leave-taking becomes a formal sending with property and blessing.

D-10:12-14 Parents bless the couple for the homeward journey
Raguel and Edna charge and bless the pair, and Tobias departs in thanksgiving for a journey now openly prospered by God.

1 ol Twfit 0 matrp avtod EAoyileTo EKAOTNG NUEPAG KAl WG EMANpwOncav at nuépat Tfg TOPElag Kol OUK
NpXOVTO
And Tobit his father was reckoning every day, and when the days of the journey were fulfilled and

they were not coming,

Waiting anxiety | Kol

The narrative shifts back to Nineveh, where Tobit counts the expected days and feels the absence

before any explanation arrives.



”~ ™ - ™ - S

Kol Twprit 0 AT P

and Tobit the father
C-kal N NSM - Twfit RANSM -6 N3 NSM - nathjp
conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the narrative article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
] . . . sequence B peerf . - hrase
kod: connective, adverbial, numeric, or q 0: article marking definiteness and the P
prepositional form rendered 'and' in this Twpuit: transliterated proper name shape of the noun phrase in this context. natrp: lexical item rendered 'father' in this
chapter's flow of waiting, departure, and preserved in Tobit's family-and-journey chapter's immediate context.
blessing. narrative.
k) ~ 2 7 [ 7 (4 ’7
avtov 8}\0Y1Z€1:O EKAOTNG NUEPACG
his was reckoning each day
RD GSM * a0Td¢ V1I IMI3S - AoyiCopat A1 GSF - €kaotog N1A GSF - nuépa
pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or
phrase the clause phrase phrase
avtol: pronominal or relative form éhoyileto: lexical item rendered 'was ékdotng: lexical item rendered 'each' in this Nuépag: lexical item rendered 'day' in this
rendered 'his' in this clause. reckoning' in this chapter's immediate chapter's immediate context. chapter's immediate context.
context.
\ g bl 4 [
Kol wC STCAT] pwenoav ai
and when were fulfilled the
C - kai D 6¢ VCI API3P - mAnpéw RA NPF -6
conjunction linking the clause or sequence adverb or negative particle qualifying the clause participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase
\ : " . « " . . action . . . -
kod: connective, adverbial, numeric, or w¢: connective, adverbial, numeric, or ai: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'and' in this prepositional form rendered 'when' in this EmAnpwOnoav: lexical item rendered 'were shape of the noun phrase in this context.
chapter's flow of waiting, departure, and chapter's flow of waiting, departure, and fulfilled' in this chapter's immediate

blessing. blessing. context.



=

™ - ™

NuEPAL TG TOPELNG

days of the journey
N1A NPF - nuépa RA GSF -0 N1A GSF - mopeia
nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase - ) . - hrase
P tfi¢: article marking definiteness and the P
Nuépat: lexical item rendered 'days' in this shape of the noun phrase in this context. nopelag: lexical item rendered 'journey' in
chapter's immediate context. this chapter's immediate context.
I v
OLK npxovto
not they were coming
D o0 V1I IMI3P - §pxw
adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of
» . . . the clause
oUK: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'not' in this fipxovro: lexical item rendered 'they were
chapter's flow of waiting, departure, and coming' in this chapter's immediate
blessing. context.

Kol

and

C - Kail

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

einev urmote katrjoxvvtat | urjmote dnébavev FafoanA kai o0deic didworv adT® TO dpydptov

he said, Perhaps they have been put to shame, or perhaps Gabael has died and no one is giving him

the money.

Anxious speculation | gifrev

Tobit imagines honorable delay or death at Rages, showing how quickly uncertainty expands in the
absence of news.



=

EITEV
he said

VBI AAI3S - gimov

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

ginev: lexical item rendered 'he said' in this
chapter's immediate context.

unmoTte

perhaps

D - primote

adverb or negative particle qualifying the clause

uAmote: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'perhaps' in
this chapter's flow of waiting, departure,

=

KATHoXUVTAL
they have been shamed

VM XMI3P - aiox0vw + Kata

finite verb advancing the action or assertion of

the clause

katfoxvvtat: lexical item rendered 'they
have been shamed' in this chapter's

N

or
c i
conjunction linking the clause or sequence

fi: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'or' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

and blessing. immediate context. blessing.
4 b4 7 \
MNMOTE anedavev FO(BO(Y]}\ KOl
perhaps has died Gabael and
D - ufjmote VBI AAI3S - Oviiokw + &mo N NSM - TafanA C - kai

adverb or negative particle qualifying the clause

unmote: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'perhaps' in
this chapter's flow of waiting, departure,

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

anébavev: lexical item rendered 'has died'
in this chapter's immediate context.

proper name or particle within the narrative
sequence

TapanA: transliterated proper name
preserved in Tobit's family-and-journey

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

and blessing. narrative. blessing.
k) 1 /4 R S~ 1
00dElg didworv avT® T0
no one gives to him the
A3 NSM - 00l V8 PAI3S - d{dwut RD DSM - a0t66 RAASN -6

nominal element functioning within the clause or
phrase

ovdeic: lexical item rendered 'no one' in
this chapter's immediate context.

apyvplov
money
N2N ASN - &pyvpiov

nominal element functioning within the clause or
phrase

apyoprov: lexical item rendered 'money' in

this chapter's immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

didwav: lexical item rendered 'gives' in
this chapter's immediate context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

a0T®: pronominal or relative form
rendered 'to him' in this clause.

article marking the noun phrase

10: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



3 kal EAvmeito AMav

And he was very grieved.

Grief summary | Kol

The terse notice condenses Tobit's inward distress before the scene turns to Anna's more vocal lament.

\

K1l

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kal: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

g\umeito
he was grieved

V2I IMI3S - Avméw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

g\umeito: lexical item rendered 'he was
grieved' in this chapter's immediate
context.

AMav

very much

D - Aav

adverb or negative particle qualifying the clause

Aav: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'very much' in
this chapter's flow of waiting, departure,
and blessing.

4 einev 8¢ aLTG N yuvr] ATWAETO TO Tatdiov d10TL KeXPOVIKEV Kal HpEato Opnvelv adTOV Kal €inev

But his wife said to him, The child has perished, because he has delayed; and she began to mourn for

him and said,

Maternal lament begins eV

Anna reads the delay as loss and breaks into mourning, setting the household grief in direct contrast

with the wedding feast abroad.



”~ ™

ELTEV d¢ aUT® |

said and then to him the

VBI AAI3S - imov X- 8¢ RD DSM - a0Tdg RA NSF - 6

finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase
the clause sequence hrase N ) -

d P N: article marking definiteness and the
ginev: lexical item rendered 'said' in this 8¢: connective, adverbial, numeric, or a0T®: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context.
chapter's immediate context. prepositional form rendered 'and then' in rendered 'to him' in this clause.

this chapter's flow of waiting, departure,

and blessing.

4 b4 4 1 7
Yuvn anwAeto TO T[(XISIOV
wife has perished the child
N3K NSF - yovij VBI AMI3S - 6AAOW + amo RANSN - 0 N2N NSN - naidiov
nominal element functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase the clause ) . . - hrase
P 10: article marking definiteness and the P
yuvr: lexical item rendered 'wife' in this anwAero: lexical item rendered 'has shape of the noun phrase in this context. nardiov: lexical item rendered 'child' in this
chapter's immediate context. perished' in this chapter's immediate chapter's immediate context.
context.
6 / /4 \ v
1011 KEXPOVIKEV Kal fpéato
because he has delayed and she began
C-&om VX XAI3S - xpovilw C-kaf VAI AMI3S - Gpxw
conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of conjunction linking the clause or sequence finite verb advancing the action or assertion of
2 . . . the clause ] . . . the clause
S16t1: connective, adverbial, numeric, or kod: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'because' in kexpovikev: lexical item rendered 'he has prepositional form rendered 'and' in this fp&ato: lexical item rendered 'she began' in
this chapter's flow of waiting, departure, delayed' in this chapter's immediate chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context.

and blessing. context. blessing.



Opnveiv
to mourn
V2 PAN - Bpnvéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

Opnveiv: lexical item rendered 'to mourn'

in this chapter's immediate context.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtov: pronominal or relative form
rendered 'him' in this clause.

Kol

and

C - Kal

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

5 0V UEAEL POl TEKVOV OTL APRKA 0€ TO PO TOV 0POXAUGDV oV

It means nothing to me, child, that I let you go, the light of my eyes.

Cry of bereavement | QU

Her lament addresses Tobias as the light of her eyes, making the son the emotional center of her life.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - eitov

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

)
ov

not

Dol

adverb or negative particle qualifying the clause

o0: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'not' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

uéAet
it matters

V1 PAI3S - uéAw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

uéAer: lexical item rendered 'it matters' in
this chapter's immediate context.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

Hot pronominal or relative form rendered

'to me' in this clause.

TéEKVOV
child

N2N VSN - tékvov

nominal element functioning within the clause or
phrase

tékvov: lexical item rendered 'child' in this
chapter's immediate context.

blessing.
(74 pd ~ 4 1
oT1 aPnKa O€ TO
that Ilet go you the
C-6u VAI AAILS - inut + Gmo RP AS - 60 RA ASN - 6

conjunction linking the clause or sequence

dti: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'that' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

a@fika: lexical item rendered 'T let go' in

this chapter's immediate context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oe: pronominal or relative form rendered

'you' in this clause.

article marking the noun phrase

0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.



P&OC OV 0POaAUGV uov

light of the eyes my

N3T ASN - p&G RAGPM -6 N2 GPM - 0¢pOaAudg RP GS - éy®

nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
hrase - . . - hrase hrase

P t®v: article marking definiteness and the P p
@&G: lexical item rendered 'light' in this shape of the noun phrase in this context. 0@BaAu@v: lexical item rendered 'eyes' in pov: pronominal or relative form rendered
chapter's immediate context. this chapter's immediate context. 'my" in this clause.

6 kol TwPrit Aéyet a0t otya ur) Adyov €xe Dylalvel

And Tobit says to her, Be quiet, do not entertain such a thought; he is well.

Paternal restraint K(Xi

Tobit answers with restrained hope, trying to quiet his wife by insisting that Tobias is safe.

\ 4 k) ~
KAl T(A)Bl'f )\SY€1 avTn
and Tobit says to her
C - kai N NSM * Twpit V1 PAI3S - Aéyw RD DSF - a0tdg
conjunction linking the clause or sequence proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or
] . ) ) sequence the clause phrase
kod: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this Twprt: transliterated proper name Aéyer: lexical item rendered 'says' in this avtfj: pronominal or relative form
chapter's flow of waiting, departure, and preserved in Tobit's family-and-journey chapter's immediate context. rendered 'to her' in this clause.
blessing. narrative.

~ - - o ~ -~

olyx un Adyov EXe

be quiet not aword keep
V3 PAD2S - orydw D-un N2 ASM - Adyog V1 PAD2S - &xw
participle or verbal form supporting the clause adverb or negative particle qualifying the clause nominal element functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause
action . . . . phrase action
un: connective, adverbial, numeric, or
otya: lexical item rendered 'be quiet' in this prepositional form rendered mot" in this Adyov: lexical item rendered 'a word' in gxe: lexical item rendered 'keep' in this
chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. chapter's immediate context.

blessing.



vylaivel
he is well

V1 PAI3S - bylaivw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

vywxivet: lexical item rendered 'he is well'
in this chapter's immediate context.

7 xai gimev adT® ofya un TAGva e dnwAeto T Tandiov pov kai émopeveto kad' fuépav eic v 680V Ew

(4 bd ~ C 4 4 k) 24 \ \ 7 k) 7 ~ \ oy
otog anfABev Nuépag te dptov ovk fobiev tag ¢ vUkTag ov dieAlunavev Opnvoloa Twfiav TOv viov

a0TAG €wg o0 cuveteAéoBnoav ai déka Téocapeg Nuépat Tod yduov d¢ Guoocev PayounA motfjcat a0tV

EKel

And she said to him, Be quiet, do not deceive me; my child has perished. And she went out every day

to the road by which he had departed, and by day she ate no bread, and by night she did not cease

mourning for Tobias her son until the fourteen days of the wedding were completed, which Raguel

had sworn he should spend there.

Lament intensified | ki

Anna rejects consolation and performs her grief bodily through vigil, fasting, and relentless mourning

until Raguel's sworn wedding days are complete.

=

\

Kol

and

C-kaf

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

EITEV
she said
VBI AAI3S - eiov

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'she said' in

this chapter's immediate context.

k] ~
avtTw
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avt®: pronominal or relative form
rendered 'to him' in this clause.

7
oya
be quiet
V3 PAD2S - o1ydw

participle or verbal form supporting the clause
action

ofya: lexical item rendered 'be quiet' in this

chapter's immediate context.



”~ - ™ Ty e

un TAGva uE AnWAETO

not deceive me has perished

D un V3 PAD2S - mAavdw RP AS - éy® VBI AMI3S - 6AAOW + &mo

adverb or negative particle qualifying the clause participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of

3 . . . action phrase the clause

un: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered not' in this mAGva: lexical item rendered 'deceive’ in ue: pronominal or relative form rendered anwAero: lexical item rendered 'has
chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. 'me' in this clause. perished' in this chapter's immediate
blessing. context.
1 I4 \

T0 nadiov pHov Kat

the child my and

RANSN - 6 N2N NSN - naidiov RP GS ' £y C - kai

article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence

N . o hrase hrase . . ) .
10: article marking definiteness and the P P kal: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. naidiov: lexical item rendered 'child' in this uovu: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'and' in this
chapter's immediate context. 'my' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

bl 4 ] (4 /4 )

ETMOPEVETO Ko nuepav €LC

she was going every day to

V1I IMI3S - topevopat P katd N1A ASF - nuépa P elg

finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase

the clause . . . hrase : . . .

kad': connective, adverbial, numeric, or P £i¢: connective, adverbial, numeric, or

énopevero: lexical item rendered 'she was prepositional form rendered 'every' in this nuépav: lexical item rendered 'day" in this prepositional form rendered 'to' in this
going' in this chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and

blessing. blessing.



=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the noun phrase

v: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

0dov
road
N2 ASF - 684¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

080v: lexical item rendered 'road' in this
chapter's immediate context.

EEW

outside

D #w

adverb or negative particle qualifying the clause

£Ew: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'outside' in
this chapter's flow of waiting, departure,
and blessing.

(74
o1xg
by which
A1A GSF - 010G
nominal element functioning within the clause or
phrase
otag: lexical item rendered 'by which' in
this chapter's immediate context.

anijAOsv
he departed
VBI AAI3S - €pxopat + 4o

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

anfAOev: lexical item rendered 'he
departed' in this chapter's immediate

(4 7

fuépag

by day

N1A GSF - nuépa

nominal element functioning within the clause or

phrase
Nuépag: lexical item rendered 'by day' in
this chapter's immediate context.

TE
and

XTE

proper name or particle within the narrative
sequence

te: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this

v

CXPTOV
and

N2 ASM * &ptog

nominal element functioning within the clause or
phrase

dptov: lexical item rendered 'and' in this
chapter's immediate context.

context. chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

) v \ \
OUK NoOiev TG d¢
bread not she was eating the
D-ov V1I TAI3S - €00iw RA APF -6 X - ¢

adverb or negative particle qualifying the clause

oUk: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'bread' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

fobiev: lexical item rendered 'not' in this
chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

1a¢: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

proper name or particle within the narrative
sequence

8¢: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'the' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

blessing.



”~ ™ N S

7 b 7 ~
VUOKTOG oV dieMunavev Opnvodoa

but nights not she was ceasing
N3 APF - vUE D-ov VI1ITAI3S - Aipmdvw + S V2 - manve Opnvéw
nominal element functioning within the clause or adverb or negative particle qualifying the clause finite verb advancing the action or assertion of participle or verbal form supporting the clause
phrase : . . . the clause action
o0: connective, adverbial, numeric, or
voktag: lexical item rendered 'but' in this prepositional form rendered 'nights' in this dieMpnavev: lexical item rendered 'not' in Bpnvovoa: lexical item rendered 'she was
chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. ceasing' in this chapter's immediate
blessing. context.
1 €\ k) ~
Tw [310(\1 TOoV vlov autng
mourning Tobias the son
N1T ASM - TwPeiag RAASM -6 N2 ASM - vidg RD GSF * a0tdg
nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
h g . . - h h
phrase tov: article marking definiteness and the phrase pharase
Twprav: lexical item rendered 'mourning’ shape of the noun phrase in this context. viov: lexical item rendered 'the' in this avTAG: pronominal or relative form
in this chapter's immediate context. chapter's immediate context. rendered 'son' in this clause.
[% T /4 [
EWC ov GUVE‘CSAEO’G]’IO’“V at
of her until which were completed
C-€wg RR GSM - g VSI API3P - tedéw + ouv RA NPF - 0
conjunction linking the clause or sequence relative form linking the clause to its antecedent participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase
¢ . " ] x " . ction ¢ . " -
£w¢: connective, adverbial, numeric, or oU: pronominal or relative form rendered actt ai: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'of her' in this 'until' in this clause. ouvetedéoBnoav: lexical item rendered shape of the noun phrase in this context.
chapter's flow of waiting, departure, and 'which' in this chapter's immediate
blessing. context.
5 / /4 (4 7 ~
EKX TECOAPES nueEPaL TOL
the fourteen days of the
M - déka A3 NPM - téooapeg N1A NPF - nuépa RAGSM - 0
numeral modifying the associated noun phrase nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
; . . ) hrase hrase S . -
déxa: connective, adverbial, numeric, or P P to0: article marking definiteness and the
prepositional form rendered 'the' in this téocapeg: lexical item rendered 'fourteen' nuépat: lexical item rendered 'days' in this shape of the noun phrase in this context.
chapter's flow of waiting, departure, and in this chapter's immediate context. chapter's immediate context.

blessing.



”~ ™ ™ = Y

y&uov ag WHOCEV PayounA

wedding which swore Raguel
N2 GSM - yapog RR APF - 6 VAI AAI3S - pvoput N NSM - PayounA
nominal element functioning within the clause or relative form linking the clause to its antecedent finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative
hrase o . . the clause sequence
P ag: pronominal or relative form rendered q
yduov: lexical item rendered 'wedding' in 'which' in this clause. uooev: lexical item rendered 'swore' in PayounA: transliterated proper name
this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. preserved in Tobit's family-and-journey
narrative.
~ k] 1 bl ~
moinoat avtov EKEl
to make him there
VA AAN - To1éw RD ASM - a0tdg D - ékel
infinitive expressing the verbal idea within the pronominal form functioning within the clause or adverb or negative particle qualifying the clause
clause phrase ® . . .
€kel: connective, adverbial, numeric, or
notfjoat: lexical item rendered 'to make' in avToV: pronominal or relative form prepositional form rendered 'there' in this
this chapter's immediate context. rendered 'him' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

8 einev 8¢ TwpPrag T® PayounA €€amdotetAdv pe 6T1 O TATHP KOV KAl 1) UATHP KOV OVKETL EAnti(ovoty
OPeabal ye

And Tobias said to Raguel, Send me away, because my father and my mother no longer hope to see

me.

Request to depart E{TCEV

Back in Media, Tobias asks for release because he knows his parents have reached the limit of hope.



”~ ™ ™ - ~

ELTEV d¢ Twprog 170

he said and then Tobias to the

VBI AAI3S - imov X- 8¢ N1T NSM - Twpefag RADSM -6

finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase
the clause sequence phrase

T@®: article marking definiteness and the

einev: lexical item rendered 'he said' in this d¢: connective, adverbial, numeric, or Twprog: lexical item rendered 'Tobias' in shape of the noun phrase in this context.
chapter's immediate context. prepositional form rendered 'and then' in this chapter's immediate context.
this chapter's flow of waiting, departure,
and blessing.
b /4 /4 (74
PayounA e€anootelAov ME oTl
Raguel send away me because
N DSM * ‘PayouiiA VB AAD2S - 6TEAAW + €K + GTT0 RP AS - éyw C-6n
proper name or particle within the narrative participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
i h = ) . q
sequence action phrase dti: connective, adverbial, numeric, or
PayounA: transliterated proper name ¢Zandotel\dv: lexical item rendered 'send He: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'because' in
preserved in Tobit's family-and-journey away' in this chapter's immediate context. 'me' in this clause. this chapter's flow of waiting, departure,
narrative. and blessing.
[ 4 U4 \
o TToTnp pov Kol
the father my and
RANSM -6 N3 NSM - matrp RP GS - éyw C - xai
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
g . - hrase hrase ] . . .
0: article marking definiteness and the P P kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. natrip: lexical item rendered 'father' in this uou: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'and' in this
chapter's immediate context. 'my' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and

blessing.



”~ ™ ™ = Y

e prTnp pov OUKETL

the mother my no longer

RANSF -0 N3 NSF - uftnp RP GS - éyw D - o0KETL

article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or adverb or negative particle qualifying the clause
o ot . o hrase hrase o 2 . . .
N: article marking definiteness and the P P oUkétL: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. uritnp: lexical item rendered 'mother' in uou: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'no longer' in

this chapter's immediate context. 'my" in this clause. this chapter's flow of waiting, departure,
and blessing.

b4 7 v 7

8)\1'[1:01)0'1\/ 01])80'6“1 ME

hope to see me

V1 PAI3P - éArtilw VF FMN - §péw RP AS - ¢y

finite verb advancing the action or assertion of infinitive expressing the verbal idea within the pronominal form functioning within the clause or

the clause clause phrase

ue: pronominal or relative form rendered
'me' in this clause.

Seobai: lexical item rendered 'to see' in
this chapter's immediate context.

€ArtiCovarv: lexical item rendered 'hope' in
this chapter's immediate context.

9 einev 8¢ adT® 6 TeEVOEPOC avTOD Ueivov Tap' Euol k&yw é€amooTeEA® TPOG TOV TATEPA GOV Kol
dnAdoovoty avT® T Katd o€ kal TwPiag Aéyet oUXi dAAX é€andoTEINGV UE TPOC TOV TATEPK OV
But his father-in-law said to him, Stay with me, and I will send to your father, and they will report to

him the things concerning you. And Tobias says, No, but send me away to my father.

Negotiation with Raguel simev

Raguel offers delay and reassurance by messenger, but Tobias insists on immediate return to his father.



”~ ™

€

ELTEV d¢ a0t 0

he said and then to him the

VBI AAI3S - imov X - 8¢ RD DSM - a0Té¢ RANSM - 6

finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase
the clause sequence hrase N ) -

d P 0: article marking definiteness and the
einev: lexical item rendered 'he said' in this d¢: connective, adverbial, numeric, or avT@: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context.
chapter's immediate context. prepositional form rendered 'and then' in rendered 'to him' in this clause.

this chapter's flow of waiting, departure,

and blessing.

1 k) ~ ~ ]
T[EVG&POC auvtov HELWVOV (oo
father-in-law his stay with
N2 NSM - nevBepdg RD GSM * a0Tdg VB AAD2S * uévw P - mapd
nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause preposition governing the following phrase
h h ti
phrase phrase action nap': connective, adverbial, numeric, or
nevOepog: lexical item rendered 'father-in- avtol: pronominal or relative form peivov: lexical item rendered 'stay' in this prepositional form rendered 'with' in this
law' in this chapter's immediate context. rendered 'his' in this clause. chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.
2 7 ) \ bl ~ \
Euot KAYyWw SE“TCOO"CS)\(.O TTPOG
me and I will send to
RP DS - éy® C+RPNS - kaiigyw VF2 FAILS - 6TéAAW + €K + 41O P mpdg
pronominal form functioning within the clause or proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of preposition governing the following phrase
phrase sequence the clause . . ) )
mpOG: connective, adverbial, numeric, or
€uoi: pronominal or relative form rendered kd&yw: connective, adverbial, numeric, or e€amooteA®: lexical item rendered 'will prepositional form rendered 'to' in this
'me' in this clause. prepositional form rendered 'and I' in this send' in this chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and
chapter's flow of waiting, departure, and blessing.

blessing.



”~ ™ - ™ = Y

TOV TATEPA oou Kol

the father your and
RA ASM - 0 N3 ASM * tatiip RP GS - o0 C-kal
article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
2 . . - hrase hrase o . . .
tov: article marking definiteness and the P P kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. natépa: lexical item rendered 'father' in gov: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'and' in this
this chapter's immediate context. 'your' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.
4 R A~ 1 \
8]’])\(&)0’000’1\7 avTw Tx KATA
they will report to him the things concerning
VF FAI3P - dnAdw RD DSM - a0tdg RA APN - 0 P Katd
finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase preposition governing the following phrase
the clause hrase o . e . . . .

P ta: article marking definiteness and the katd: connective, adverbial, numeric, or
dnAwoovorv: lexical item rendered 'they avt: pronominal or relative form shape of the noun phrase in this context. prepositional form rendered 'concerning’
will report' in this chapter's immediate rendered 'to him' in this clause. in this chapter's flow of waiting, departure,
context. and blessing.

4 \ 7
O€ Kol Tw Buxg AEYSl
you and Tobias says
RP AS - o0 C - kai N1T NSM * Twpeiag V1 PAI3S - Aéyw
pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence nominal element functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of
hrase N . ) . hrase the clause
P kol: connective, adverbial, numeric, or P
o€: pronominal or relative form rendered prepositional form rendered 'and' in this Twprag: lexical item rendered 'Tobias' in Aéyer: lexical item rendered 'says' in this
'you' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. chapter's immediate context.

blessing.



=

™ N ~

ovX{ GAAG g€andotelAov uE

no but send away me
Dol C- AN VA AAD2S - 0TéAAw + €K + GT0 RP AS - éyw
adverb or negative particle qualifying the clause conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or
oA . . . oy . . . action hrase
oVx{: connective, adverbial, numeric, or &AAQ: connective, adverbial, numeric, or P
prepositional form rendered 'no' in this prepositional form rendered 'but' in this e€andote\dv: lexical item rendered 'send ue: pronominal or relative form rendered
chapter's flow of waiting, departure, and chapter's flow of waiting, departure, and away' in this chapter's immediate context. 'me' in this clause.
blessing. blessing.
\ 1 7
TIPOG TOoV TATEPA Mov
to the father my
P - mpdg RAASM -6 N3 ASM - matrip RP GS - &y
preposition governing the following phrase article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
g . . . g . . - hrase hrase
npdgG: connective, adverbial, numeric, or tov: article marking definiteness and the P P
prepositional form rendered 'to' in this shape of the noun phrase in this context. natépa: lexical item rendered 'father' in pou: pronominal or relative form rendered
chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. 'my" in this clause.
blessing.

10

avaotag 0g PayounA €dwkev alT@ Tappav THV yuvaika a0Tod Kol T ULV TOV LTAPXOVTWY GOUNT
KAl KTAVN KAl GpyvpLlov
Then Raguel arose and gave him Sarah his wife and half of his possessions, servants and cattle and

silver,

Departure portion | GVOGTOG

Raguel yields and sends Sarah with a substantial share of goods, turning the departure into a formal

transfer of household wealth.



™

AVAOTAG o¢ PayounA £dwkev

having arisen and then Raguel gave
VH * aamvop {otnut + dva X - 8¢ N NSM - PayouAA VAT AAI3S - 38wyt
participle or verbal form supporting the clause proper name or particle within the narrative proper name or particle within the narrative finite verb advancing the action or assertion of
action sequence sequence the clause
avaotdg: lexical item rendered 'having 8¢: connective, adverbial, numeric, or PayounA: transliterated proper name £dwkev: lexical item rendered 'gave' in this
arisen' in this chapter's immediate context. prepositional form rendered 'and then' in preserved in Tobit's family-and-journey chapter's immediate context.
this chapter's flow of waiting, departure, narrative.

and blessing.

R ~~ \ ~
avTw ZO(p pav mv YUVOIKX
to him Sarah the wife
RD DSM - a0T6g N ASF - Zappav RA ASF - 0 N3K ASF - yuvi]
pronominal form functioning within the clause or proper name or particle within the narrative article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
h \ h

pharase sequerice hv: article marking definiteness and the pharase

avt@®: pronominal or relative form Tappav: transliterated proper name shape of the noun phrase in this context. yuvaika: lexical item rendered 'wife' in this

rendered 'to him' in this clause. preserved in Tobit's family-and-journey chapter's immediate context.

narrative.

9 ~ \ \ (/4
avtov Kl T nuiov
his and the half
RD GSM " a0Td¢ C - kai RA APN - 0 A3U ASN - fjuioug
pronominal form functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or
hrase o . . . N . ' g hrase
P kal: connective, adverbial, numeric, or a: article marking definiteness and the P
abtod: pronominal or relative form prepositional form rendered 'and' in this shape of the noun phrase in this context. fuov: lexical item rendered 'half' in this
rendered 'his' in this clause. chapter's flow of waiting, departure, and chapter's immediate context.

blessing.



”~ ™ - ™ ™ -

TV UTLAPXOVTWV CWOMATA Kol

of the possessions servants and
RA GPN - 0 V1 - mamynv dpxw + 0o N3M APN * c&por C-kal
article marking the noun phrase participle or verbal form supporting the clause nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
- . . .- action hrase . . ) )
t@v: article marking definiteness and the P kai: connective, adverbial, numeric, or
shape of the noun phrase in this context. brapxdvrwy: lexical item rendered owparta: lexical item rendered 'servants' in prepositional form rendered 'and' in this
'possessions' in this chapter's immediate this chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and
context. blessing.
4 \ pd A
KTnvn Kol apyvpiov
cattle and silver
N3E APN - ktfjvog C - kai N2N ASN - &pyvpiov
nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence nominal element functioning within the clause or
hrase g . . . hrase
P kal: connective, adverbial, numeric, or P
ktrvn: lexical item rendered 'cattle’ in this prepositional form rendered 'and' in this apyoprov: lexical item rendered 'silver' in
chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context.

blessing.

11 xal edAoynoag avtolg e€anéoteilev Aéywv 00dWoel DUAG Tékva 0 B0 ToD oVpavoD Tpo ToU Ue
amoBaveiv
and after blessing them he sent them away, saying, The God of heaven prosper you, children, before I

die.

Blessing of sending | ki

The father-in-law interprets the departure through blessing, placing the new couple under the God of

heaven.



\

R 4 R \ bl /4
Kal gvAoynoag a0UTOUG e€anéotellev

and having blessed them he sent away

C-kal VA - aamvop eDAOYEW RD APM - a0Tdg VAI AAI3S - 6TENw + €k + &To

conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of

] . . . action phrase the clause
kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this evloynoag: lexical item rendered 'having avtovg: pronominal or relative form ¢lanéoteilev: lexical item rendered 'he
chapter's flow of waiting, departure, and blessed' in this chapter's immediate rendered 'them' in this clause. sent away' in this chapter's immediate
blessing. context. context.
7 k) 4 € ~ 7

)\EY(A)V 8008(0081 LVMAG TEKVX

saying will prosper you children

V1 manvop Aéyw VF FAI3S - €0086w RP AP ' 60 N2N VPN * tékvov

participle or verbal form supporting the clause finite verb advancing the action or assertion of pronominal form functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or

action the clause phrase phrase
Aéywv: lexical item rendered 'saying' in gvodwoet: lexical item rendered 'will VUaG: pronominal or relative form tékva: lexical item rendered 'children' in
this chapter's immediate context. prosper' in this chapter's immediate rendered 'you' in this clause. this chapter's immediate context.

context.

€ 1 ~ R ~

o GSOC TOoL ovpavov

the God of the heaven

RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g RAGSM - 0 N2 GSM - 00pavdg

article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or

phrase phrase

¢: article marking definiteness and the To0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. 0e0g: lexical item rendered 'God' in this shape of the noun phrase in this context. obpavod: lexical item rendered 'heaven' in

chapter's immediate context. this chapter's immediate context.
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PO

before

P mpd

preposition governing the following phrase

np0: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'before' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

T00

the

RAGSN -6

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

Me: pronominal or relative form rendered
'me' in this clause.

b ~
anoOaveiv
to die

VB AAN - Ovriokw + amo

infinitive expressing the verbal idea within the
clause

amoBavelv: lexical item rendered 'to die' in
this chapter's immediate context.

ko eimev T Ouyatpl adTod Tiua TodC mevOepoic cov avTol VOV YOVEIC 600 gioty dkovoatui cov dkorv

KAANV Kal EQIANceV avTAV

And he said to his daughter, Honor your parents-in-law; they are now your parents. May I hear a

good report of you. And he kissed her.

Charge to Sarah | ki

Raguel reframes Sarah's new loyalty within the enlarged family, urging honor toward her husband's

parents.
Kol ginev Th Buyatpi
and he said to the daughter
C - kai VBI AAI3S - gitov RADSF -0 N3 DSF - Quydtnp

conjunction linking the clause or sequence

Kol: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

einev: lexical item rendered 'he said' in this

chapter's immediate context.

article marking the noun phrase

fj: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase
Buyatpl: lexical item rendered 'daughter' in
this chapter's immediate context.



avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'his' in this clause.

™

P

Tipa
honor

V3 PAD2S * TIHdw

participle or verbal form supporting the clause
action

tiua: lexical item rendered 'honor' in this
chapter's immediate context.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the noun phrase

toVg: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

)

P

4
nevOepoug
parents-in-law
N2 APM - nevBepdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

nevOepoUg: lexical item rendered 'parents-
in-law' in this chapter's immediate context.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form functioning within the clause or
phrase

cov: pronominal or relative form rendered
'your' in this clause.

R 1
avTtol
they
RD NPM - a0tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'they' in this clause.

VOV

now

D-viv

adverb or negative particle qualifying the clause

vOv: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'now' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

YOVEIG
parents
N3V NPM - yoveig

nominal element functioning within the clause or
phrase

yoveig: lexical item rendered 'parents' in
this chapter's immediate context.

4
oov
of you
RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'of you' in this clause.

7
ELowv
are
V9 PAI3P - eiul

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

elorv: lexical item rendered 'are' in this
chapter's immediate context.

bd 4 4
aKouvocaiut
may I hear
VA AAO1S - GKoVw

participle or verbal form supporting the clause
action

dkovoopi: lexical item rendered 'may 1
hear' in this chapter's immediate context.

oov
of you
RP GS - o0

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oov: pronominal or relative form rendered
'of you' in this clause.

b4 \
aKonv
areport

N1 ASF - &kon

nominal element functioning within the clause or
phrase

axonv: lexical item rendered 'a report' in
this chapter's immediate context.

™

P

kaAqv
good

A1 ASF - kaAdg

nominal element functioning within the clause or
phrase

kaAnv: lexical item rendered 'good' in this
chapter's immediate context.

Kol

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

™

=

£@iAnoev
he kissed

VAI AAI3S - piAéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

gpiAnoev: lexical item rendered 'he kissed'
in this chapter's immediate context.



v 7
avuTNV
her
RD ASF - a0Tdg

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtiv: pronominal or relative form
rendered 'her' in this clause.

13 «xoi Edva ginev mpdg TwPiav &deApe dyomnté dmokatactfoal o€ 6 kUp1og Tod obpavod kai wn uot 1deiv
oov adia €k Tappag thg Ouyatpds pov va eDPPavO® Evwmiov Tol Kupiov Kal 1dov mapatiBepai oot
TNV Buyatépa Lo €v mapakatabnky Ul Avmnong avtnv
And Edna said to Tobias, Beloved brother, may the Lord of heaven restore you, and may he grant me

to see children from you and from Sarah my daughter, so that I may rejoice before the Lord. And

behold, I entrust my daughter to you as a deposit; do not grieve her.

Edna's farewell = kol

Edna blesses the couple for fruitfulness and entrusts Sarah to Tobias with language that combines

affection, piety, and solemn responsibility.

\

KOl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

Edva
Edna

N NSF - ’Edvd

proper name or particle within the narrative
sequence

Edva: transliterated proper name
preserved in Tobit's family-and-journey

narrative.

5
EIEV
said
VBI AAI3S - gimov

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

ginev: lexical item rendered 'said' in this
chapter's immediate context.

\

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing the following phrase
mpOG: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'to' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.
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v b4 /4 pd 4
Twprav adelge AyOTnTE ATOKATAOTN oL

Tobias brother beloved may restore

N1T ASM - Twfeiog N2 VSM - &3eAdg A1 VSM - &yamnntdg VA AAO3S - ToTnpt + 410 + Kata

nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or participle or verbal form supporting the clause

phrase phrase phrase action
Twprav: lexical item rendered 'Tobias' in &dege: lexical item rendered 'brother' in ayarnté: lexical item rendered 'beloved' in anokataotfioat: lexical item rendered 'may
this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. this chapter's immediate context. restore' in this chapter's immediate

context.
(4 4 ~

O€ o KUP10G TOoL

you the Lord of the

RP AS - 60 RANSM - 0 N2 NSM - k0p1oG RAGSM "0

pronominal form functioning within the clause or article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or article marking the noun phrase

hrase B pocn . - hrase o . -

P 0: article marking definiteness and the P to0: article marking definiteness and the
oe: pronominal or relative form rendered shape of the noun phrase in this context. KUp1og: lexical item rendered 'Lord' in this shape of the noun phrase in this context.
'you' in this clause. chapter's immediate context.

k) ~ \ 8 ’

ovpavov Kol wn pot

heaven and may grant to me

N2 GSM - 00pavdg C-kai VO AAO3S - didwut RP DS - ¢y

nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence participle or verbal form supporting the clause pronominal form functioning within the clause or

hrase g . ) ) action hrase

P kai: connective, adverbial, numeric, or P
ovpavoD: lexical item rendered 'heaven' in prepositional form rendered 'and' in this d¢n: lexical item rendered 'may grant' in pot: pronominal or relative form rendered
this chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and this chapter's immediate context. 'to me' in this clause.

blessing.

b ~ 7 b

10€iv oov madio €K

to see your children from

VB AAN - 0pdw RP GS - o0 N2N APN - naidiov P-éx

infinitive expressing the verbal idea within the pronominal form functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or preposition governing the following phrase

clause hrase hrase g . . .

P P £k: connective, adverbial, numeric, or
ideiv: lexical item rendered 'to see' in this oov: pronominal or relative form rendered nondia: lexical item rendered 'children' in prepositional form rendered 'from' in this
chapter's immediate context. 'your" in this clause. this chapter's immediate context. chapter's flow of waiting, departure, and

blessing.



Zappag
Sarah

N GSF - Zappoag

proper name or particle within the narrative
sequence

Tappag: transliterated proper name
preserved in Tobit's family-and-journey

tiig

the

RA GSF - 0

article marking the noun phrase

tfi¢: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

=

Buyatpog
daughter
N3 GSF - Buydtnp

nominal element functioning within the clause or
phrase

Ouyatpdg: lexical item rendered 'daughter’
in this chapter's immediate context.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

pov: pronominal or relative form rendered
'my" in this clause.

narrative.
va £0QPPAVO®D EVWOTILOV T00
that I may rejoice before the
C-tva VC APS1S * ed@paivew P évomiov RAGSM "0

conjunction linking the clause or sequence

{va: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'that' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

participle or verbal form supporting the clause
action

e0@pavO®: lexical item rendered 'T may
rejoice' in this chapter's immediate

preposition governing the following phrase

évwmiov: connective, adverbial, numeric,
or prepositional form rendered 'before' in
this chapter's flow of waiting, departure,

article marking the noun phrase

to0: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

blessing. context. and blessing.

f 4 \ f 7 \ 7 7
KUpP10L K1l 1801) napatlesp(xl
Lord and behold I entrust
N2 GSM - kUp1og C - kai VB AMD2S - 6pdw V7 PMI1S - tibnut + mapa

nominal element functioning within the clause or
phrase

kupiou: lexical item rendered 'Lord' in this
chapter's immediate context.

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

participle or verbal form supporting the clause
action

18ov: lexical item rendered 'behold' in this
chapter's immediate context.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

napatiepai: lexical item rendered 'T
entrust' in this chapter's immediate

blessing. context.
f \ 1 7
ool ™mv Ouyartépa pHou
to you the daughter my
RP DS - 60 RA ASF - 0 N3 ASF - Buydtnp RP GS - €y

pronominal form functioning within the clause or
phrase

oot: pronominal or relative form rendered
'to you' in this clause.

article marking the noun phrase

tnv: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context.

nominal element functioning within the clause or
phrase

Ouyatépa: lexical item rendered 'daughter’
in this chapter's immediate context.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

pov: pronominal or relative form rendered
'my' in this clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

év: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'in' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

=

k] U4
avtnv
her
RD ASF - a0td¢

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avTv: pronominal or relative form
rendered 'her' in this clause.

napakatadnkn
trust

N1 DSF - mapakatadrkn

nominal element functioning within the clause or
phrase

napakatadrkn: lexical item rendered
'trust’ in this chapter's immediate context.

\

not

D-un

adverb or negative particle qualifying the clause
un: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'not' in this
chapter's flow of waiting, departure, and
blessing.

Avmnong
grieve
VA AAS2S - Avmtéw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

Avnriong: lexical item rendered 'grieve' in
this chapter's immediate context.

14 peta tadta EmopeveTo Twpiag eDAoY®DV TOV B0V 0TL €DOdWGEV TV 000V ALTOD Kal KATELAGYEL PayounA

kal Edvav thv yuvaika avtod

After these things Tobias was going on his way, blessing God because he had prospered his journey,

and he was blessing Raguel and Edna his wife.

Blessed departure pg‘[(‘x

The chapter ends with Tobias traveling in thanksgiving, so the long tension of waiting gives way to a

return journey marked by blessing on God and benefactors alike.



”~ - ™ =

UETA TaiTx £TOPEVETO Twprog

after these things he was going Tobias
P - petd RD APN - 00T0G V1I IMI3S - mopevopat N1T NSM - Twpeiag
preposition governing the following phrase pronominal form functioning within the clause or finite verb advancing the action or assertion of nominal element functioning within the clause or
] . . . phrase the clause phrase
Metd: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'after' in this tadta: pronominal or relative form énopeveto: lexical item rendered 'he was Twprag: lexical item rendered 'Tobias' in
chapter's flow of waiting, departure, and rendered 'these things' in this clause. going' in this chapter's immediate context. this chapter's immediate context.
blessing.
k) ~ 1 /4 (%
EUAOY(A)V TOoV Ocov oT1
blessing the God because
V2 tanvoy e0A0yEw RA ASM - 0 N2 ASM - Bedg C-6u
participle or verbal form supporting the clause article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking the clause or sequence
action g . . .- hrase % . . .
tov: article marking definiteness and the P dt1: connective, adverbial, numeric, or
evhoy®v: lexical item rendered 'blessing' shape of the noun phrase in this context. Oedv: lexical item rendered 'God' in this prepositional form rendered 'because' in
in this chapter's immediate context. chapter's immediate context. this chapter's flow of waiting, departure,
and blessing.
R N4 8 \ € 1 R ~
EVOOWOEV mv 080\/ auvtov
he prospered the journey his
VA AAI3S - 0086w RA ASF -6 N2 ASF - 684¢ RD GSM * a0tdg
finite verb advancing the action or assertion of article marking the noun phrase nominal element functioning within the clause or pronominal form functioning within the clause or
the clause ] . . - hrase hrase
tnv: article marking definiteness and the P P
£06dwoev: lexical item rendered 'he shape of the noun phrase in this context. 0006v: lexical item rendered 'journey' in this avtol: pronominal or relative form
prospered' in this chapter's immediate chapter's immediate context. rendered 'his' in this clause.

context.



\

KOl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

™

”~ ™

KatevAOyEL PayounA

he was blessing Raguel
V2 IAI3S - ebAoyéw + Kata N ASM - ‘PayourA
finite verb advancing the action or assertion of proper name or particle within the narrative
the clause sequence
katevAGyeL: lexical item rendered 'he was PayounA: transliterated proper name

blessing' in this chapter's immediate preserved in Tobit's family-and-journey

\

KOl

and

C - kai

conjunction linking the clause or sequence

kai: connective, adverbial, numeric, or
prepositional form rendered 'and' in this
chapter's flow of waiting, departure, and

blessing. context. narrative. blessing.
A ~ k) ~
E6V(XV tl’]V YUV“IK(X auvTtov
Edna the wife his
N ASF - Edva RA ASF - 0 N3K ASF - yovrj RD GSM - a0tdg

proper name or particle within the narrative
sequence

Edvav: transliterated proper name
preserved in Tobit's family-and-journey
narrative.

nominal element functioning within the clause or
phrase

article marking the noun phrase

tnv: article marking definiteness and the
shape of the noun phrase in this context. yuvaika: lexical item rendered 'wife' in this
chapter's immediate context.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

pronominal form functioning within the clause or
phrase

avtol: pronominal or relative form
rendered 'his' in this clause.



